
SCHEDULE / ANHANG / ANEXO "C" 
 

ACKNOWLEDGEMENT OF CLAIM RELATING TO UNIVERSAL SETTLEMENTS 
INTERNATIONAL INC. 

(hereinafter referred to as the "Applicant") 
(the Applicant also carried on business through Universal Settlements Vermogensberatung GmbH) 

 
BESTÄTIGUNG DER FORDERUNG BEZÜGLICH UNIVERSAL SETTLEMENTS 

INTERNATIONAL INC. 
(nachstehend als der „Antragsteller“ bezeichnet) 

(der Antragsteller war außerdem über die Universal Settlements Vermögensberatung GmbH 
geschäftlich tätig) 

 
RECONOCIMIENTO DE RECLAMACIÓN CON RESPECTO A UNIVERSAL SETTLEMENTS 

INTERNATIONAL INC. 
(en adelante denominado el “Solicitante”) 

(el Solicitante también realizó actividades comerciales a través de Universal Settlements 
Vermogensberatung GmbH) 

 
In case of an inconsistency between the meaning of the English version, on the one hand, 
and the German or Spanish versions, on the other hand, the English version shall prevail. 

Bei Widersprüchen zwischen der Bedeutung der englischen Fassung einerseits und der deutschen oder spanischen 
Fassung andererseits ist die englische Fassung maßgeblich. 

En caso de alguna inconsistencia entre el significado de la versión en inglés, por un lado,  
y de las versiones en alemán o español, por el otro, prevalecerá la versión en inglés. 

TO: / AN: / A: 
 
 
 
 
REFERENCE NUMBER: / REFERENZNUMMER: / NÚMERO DE REFERENCIA: _________  
 
PARTICULARS OF CLAIM: / EINZELHEITEN ZUR FORDERUNG: / DETALLES DE LA 
RECLAMACIÓN: 

The books and records of the Applicant indicate that you had a Claim against the Applicant as a result 
of an purchase/investment that you made in or through the Applicant or an agent, the details of which 
are as follows:  

Laut den Büchern und Unterlagen des Antragstellers hatten Sie infolge eines Kaufs bzw. einer 
Investition, den bzw. die Sie in oder über den Antragsteller oder einen Vertreter vorgenommen haben 
und deren Einzelheiten nachstehend angegeben sind, eine Forderung gegen den Antragsteller:  

Los libros y registros del Solicitante indican que usted(es) tenía(n) una Reclamación en contra del 
Solicitante como resultado de una compra/inversión que realizó(realizaron) en o a través del 
Solicitante o de un agente, cuyos detalles se encuentran a continuación: 
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Full Legal Name of Purchaser / Vollständiger rechtsgültiger Name des Käufers /  
Nombre legal completo del comprador:  
  

Full Mailing Address / Vollständige Anschrift / Dirección postal completa: 
  
  

Telephone number / Telefonnummer / Número de teléfono: 
  

E-mail address / E-Mail-Adresse / Dirección de correo electrónico:  
  

Facsimile number / Faxnummer / Número de fax:   

Date of Purchase/Investment / Datum des Kaufs bzw. der Investition / Fecha de compra/inversión:  
  

Amount of Purchase/Investment / Betrag des Kaufs bzw. der Investition / Monto de compra/inversión: 
  

Anticipated Amount of Return/ Maturity Amount/ Face Value (including original purchase/investment) / 
Erwarteter Renditebetrag / Fälligkeitsbetrag / Nennwert (einschließlich des ursprünglichen Kaufs bzw. 
der ursprünglichen Investition) / Monto de devolución esperado/ Monto al vencimiento/  
Valor nominal (incluyendo la compra/inversión original):  
  

Anticipated Date for Return of Purchase/Investment / Erwartetes Datum für Ertrag auf Kauf bzw. 
Investition / Fecha esperada para la devolución de la compra/inversión: 
_____________________________________________________________________________  

 



 - 3 - 

English Version/Englische Fassung/Versión en inglés 
 
UNIVERSAL SETTLEMENTS VERMOGENSBERATUNG GMBH 

The Applicant also carried on business through its wholly-owned European subsidiary, Universal 
Settlements Vermogensberatung GmbH ("Universal Settlements (Europe)"). The Applicant, rather than 
Universal Settlements (Europe), made all purchases of and investments in life settlements, and has assumed 
liability for any Claims relating to purchases of life settlements that were made through or facilitated by 
Universal Settlements (Europe). 
 
ACTION REQUIRED  

If you agree with all of the information set out above, you do not have to take any further steps. If, however, 
you disagree with this information in any respect, then you must file a Request for Amendment by the time 
and date set out below. 

FILING OF REQUEST FOR AMENDMENT 

If you disagree with the information set out above in any respect, then you must complete the section 
below entitled "Request for Amendment", and return a copy of this document together with 
supporting documentation to the Monitor by 4:00 p.m. on February 23, 2009 (Eastern 
Standard/Daylight Time). If you do not do so, (i) this Acknowledgement of Claim and the information 
herein shall be final and binding on you, and may be relied upon by the Applicant in valuing your 
Claim for all purposes, including for purposes of any plan of arrangement filed by the Applicant, and 
(ii) you shall be barred from making any Claim inconsistent with the information contained in this 
Acknowledgement of Claim. 

It is your responsibility to ensure that the Monitor receives your Request for Amendment by the 
above-noted time and date. 

I, ______________________________________________ of   
[name of Creditor    or    Representative of the Creditor],  
hereby request that the information provided in this Acknowledgement of Claim be amended as follows 
[PLEASE INDICATE THE SPECIFIC AMENDMENTS REQUESTED, AND PROVIDE 
SUPPORTING DOCUMENTATION]:  
 
 
 
 
 
Dated at   
this _____  day of  , 2009.  

 

  
Signature of Creditor  

This Request for Amendment must be received by the Monitor by no later than 4:00 p.m. (Eastern 
Standard/Daylight Time) on February 23, 2009, by prepaid ordinary mail, courier, personal delivery or 
electronic or digital transmission at the following address: 

 
Ernst & Young Inc. 
Court-appointed Monitor of  
Universal Settlements International Inc.  
222 Bay Street, Suite 1600  
Toronto, Ontario  
Canada M5K 1J7 
Attention:  Marie Jackson  

Telephone:  +1-416-943-5446 
E-mail: universal.settlements@ca.ey.com 
Fax:  +1-416-943-3300 

 

mailto:universal.settlements@ca.ey.com
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German Version/Deutsche Fassung/Versión en alemán 
 
UNIVERSAL SETTLEMENTS VERMÖGENSBERATUNG GMBH 

Der Antragsteller war außerdem über seine hundertprozentige europäische Tochtergesellschaft Universal 
Settlements Vermögensberatung GmbH („Universal Settlements (Europa)“) geschäftlich tätig. Anstelle von 
Universal Settlements (Europa) hat der Antragsteller alle Käufe von und Investitionen in Life Settlements 
(Lebensversicherungspolicen) vorgenommen und die Haftung für etwaige Forderungen in Verbindung mit 
dem Kauf von Life Settlements übernommen, welche über Universal Settlements (Europa) getätigt oder 
vermittelt wurden. 

ERFORDERLICHE MASSNAHMEN:  

Falls Sie allen oben angeführten Informationen zustimmen, müssen Sie keine weiteren Maßnahmen 
ergreifen. Stimmen Sie diesen Informationen jedoch nicht in jeglicher Hinsicht zu, müssen Sie bis zu 
dem unten angegebenen Datum und der unten aufgeführten Uhrzeit einen Antrag auf Abänderung 
einreichen. 

EINREICHUNG DES ANTRAGS AUF ABÄNDERUNG  

Falls Sie den oben angeführten Informationen nicht in jeglicher Hinsicht zustimmen, müssen Sie 
den nachstehenden Abschnitt „Antrag auf Abänderung“ ausfüllen und bis zum 23. Februar 2009 
um 16.00 Uhr (Ortszeit US-Ostküste) eine Kopie dieses Dokuments sowie unterstützende Belege 
an den Monitor zurückschicken. Falls Sie dies unterlassen, sind (i) diese Forderungsbestätigung 
und die hierin enthaltenen Informationen endgültig und verbindlich, und der Antragsteller 
verlässt sich bei der Bewertung Ihrer Forderungen zu allen Zwecken, einschließlich eines vom 
Antragsteller eingereichten Vergleichsplans, hierauf, und es ist Ihnen (ii) untersagt, jegliche 
Forderungen geltend zu machen, die im Widerspruch zu den Informationen in dieser 
Forderungsbestätigung stehen. 

Es ist Ihre Aufgabe sicherzustellen, dass der Monitor Ihren Antrag auf Abänderung bis zum 
vorstehend angegebenen Datum und der vorstehend angegebenen Uhrzeit erhält. 

Ich, _________________________________________  von   
 [Name des Gläubigers oder Vertreters des Gläubigers],  
beantrage hiermit, dass die in dieser Forderungsbestätigung enthaltenen Informationen wie folgt 
abgeändert werden [BITTE DIE SPEZIFISCH ERBETENEN ABÄNDERUNGEN ANGEBEN 
UND UNTERSTÜTZENDE UNTERLAGEN BEILEGEN]:  
 
 
 
Datiert in__________am________ 2009   

Unterschrift des Gläubigers  

Dieser Antrag auf Abänderung muss bis spätestens 23. Februar 2009 um 16.00 Uhr (Ortszeit an der 
US-Ostküste) per frankierter Post, Kurier, persönlicher Aushändigung oder elektronischer oder digitaler 
Übermittlung an folgender Anschrift beim Monitor eingehen: 
 

Ernst & Young Inc. 
Court-appointed Monitor of Universal Settlements 
International Inc.  
222 Bay Street, Suite 1600  
Toronto, Ontario  Canada M5K 1J7 
z. Hd.:  Marie Jackson 

Telefon:  +1-416-943-5446 
E-Mail: universal.settlements@ca.ey.com 
Fax:  +1-416-943-3300 
 

mailto:universal.settlements@ca.ey.com
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Spanish Version/Spanische Fassung/Versión en español 
 
UNIVERSAL SETTLEMENTS VERMOGENSBERATUNG GMBH 

El Solicitante también realizó actividades comerciales a través de su subsidiaria europea totalmente 
controlada Universal Settlements Vermogensberatung GmbH (“Universal Settlements (Europa)”). El 
Solicitante, y no Universal Settlements (Europa), realizó todas las compras de liquidaciones de seguros de 
vida e inversiones en éstas, y ha asumido la responsabilidad por cualquier Reclamación relacionada con las 
compras de liquidaciones de seguros de vida que fueron realizadas a través de Universal Settlements 
(Europa) o facilitadas por ésta. 

ACCIÓN REQUERIDA: 

Si usted(es) está(n) de acuerdo con toda la información señalada anteriormente, no tiene(n) que realizar 
ninguna otra acción. Sin embargo, si no está(n) de acuerdo con esta información con respecto a 
cualquier punto, entonces debe(n) presentar una Solicitud de corrección antes de la hora y fecha 
indicadas más abajo. 

PRESENTACIÓN DE UNA SOLICITUD DE CORRECCIÓN 

Si no está(n) de acuerdo con la información indicada más arriba con respecto a cualquier punto, 
entonces debe(n) llenar la sección que se encuentra más abajo titulada “Solicitud de corrección”, 
y enviar una copia de este documento junto con la documentación de respaldo al Supervisor antes 
de las 4:00 p.m. del 23 de febrero de 2009 (hora del Este/hora de verano). En caso de no hacerlo, 
(i) este Reconocimiento de reclamación y la información que se encuentra en este documento 
serán obligatorios y definitivos, y el Solicitante podrá basarse en ellos para valorar su 
Reclamación para todos los propósitos, incluyendo para los propósitos de cualquier plan de 
concordato presentado por el Solicitante, y (ii) le(s) quedará prohibido realizar cualquier 
Reclamación que no concuerde con la información contenida en este Reconocimiento de 
reclamación. 

Es responsabilidad suya asegurarse de que el Supervisor reciba su Solicitud de Corrección antes 
de la hora y fecha arriba indicados. 

SOLICITUD DE CORRECCIÓN: 

Yo,_________________________________________  de   
 [nombre del Acreedor o Representante del Acreedor],  
por la presente solicito que la información proporcionada en este Reconocimiento de reclamación sea 
corregida como sigue [SÍRVASE(SÍRVANSE) INDICAR LAS CORRECCIONES ESPECÍFICAS QUE 
SE SOLICITAN Y PROPORCIONAR LA DOCUMENTACIÓN DE RESPALDO 
CORRESPONDIENTE]: 
 
Dado en _______________________________ 
a los   días del mes  
de                         de 2009. 

 
  
Firma del Acreedor 

El Supervisor debe recibir esta Solicitud de corrección a más tardar a las 4:00 p.m. (hora del 
Este/hora de verano) del 23 de febrero de 2009, por correo normal franco de porte, mensajero, entrega 
personal o transmisión electrónica o digital en la siguiente dirección: 
 

Ernst & Young Inc. 
Court-appointed Monitor of  
Universal Settlements International Inc.  
222 Bay Street, Suite 1600  
Toronto, Ontario   Canada M5K 1J7 
Atención:  Marie Jackson  

Teléfono:  +1-416-943-5446 
Correo electrónico: universal.settlements@ca.ey.com 
Fax:  +1-416-943-3300 

 

mailto:universal.settlements@ca.ey.com
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